
DAS HOTEL

Für Kulturinteressierte und Naturbeigeisterte gibt es in 
und um Weimar herum viel zu entdecken – das 4-Sterne- 
Hotel liegt in der historischen Goethestadt direkt am 
grünen und ruhigen Ilmpark. Eine beeindruckende licht-
durchflutete Lobby mit imposanter Wendeltreppe unter 
einem Glaskuppeldach zeichnet das Herzstück des Hotels 
aus. Einzigartiger Charme, zeitlose Eleganz, ein individu- 
eller Service und die Schönheit der Thüringer Landschaft 
machen Ihren Aufenthalt zu einem Erlebnis.

THE HOTEL
 
For culture travellers and nature lovers there is a lot to ex- 
plore in and around Weimar – the Leonardo Weimar is  
located in the historical city of Weimar, directly at the green 
and quiet Ilmpark. An impressive, bright lobby with an 
imposing staircase under a glass dome characterizes the 
centrepiece of the hotel. Unique charm, timeless elegance, 
an individual service and the picturesque Thuringian sce- 
nery make your stay to an unforgettable experience.

LEONARDO 
WEIMAR



ANKOMMEN & ENTSPANNEN

Mitten im Grünen gelegen, steht einer erholsamen Nacht, in 
einem unserer 294 komfortablen Zimmer nichts entgegen.

RESTAURANT & BAR

Damit Sie gut in den Tag starten, bieten wir Ihnen ein reich- 
haltiges Frühstückbuffet mit einer Auswahl an lokalen 
und saisonalen Produkten. Genießen Sie im Restaurant   
 „Esplanade“ internationale Küche und Thüringer Spezia- 
litäten – im Sommer auch auf der Terrasse mit direktem 
Blick auf den Ilmpark. Genießen Sie erfrischende Getränke 
und Cocktails nach einem erlebnisreichen Tag in der Bar 
 „Kolonnadenbar“.

FITNESS & FREIZEIT

Erholung finden Sie unter dem großen Glaskuppeldach des 
modernen, lichtdurchfluteten Fitness- und Wellnessbereich 
mit Schwimmbad und Sauna. Für sportliche Betätigung stehen 
zwei Bowling-Bahnen und ein Billardtisch zur Verfügung. Der 
Park gegenüber des Hotels lädt zum Joggen oder Walken ein.

ARRIVE & RELAX
 
Located in the middle of the green, nothing stands in the 
way of a restful night in one of our 294 comfortable rooms.

RESTAURANT & BAR

For the perfect start in the day we serve a rich breakfast 
buffet with a broad range of warm and cold dishes. Enjoy 
international cuisine or Thuringian specialties in the res- 
taurant “Esplanade” – in summer also with terrace with 
direct view to the Ilmpark. Treat yourself to invigorating 
drinks and refreshing cocktails after an eventful day at the 
bar “Kolonnadenbar”.

FITNESS & (P)LEISURE

Take time to relax under the big glass cupola of the modern, 
bright fitness and wellness area with swimming pool and 
sauna. For sports activities there are two bowling tracks 
and a pool table available. The park opposite the hotel is 
ideal for jogging or walking.



VERANSTALTUNGSRÄUME

Das Leonardo Weimar verfügt insgesamt über 12 Tagungs- 
räume auf 2 Ebenen. Ob kleine Tagungen oder große Feiern 
 – wir bieten für jeden Anlass den perfekten Rahmen.

• 6 Veranstaltungsräume im Erdgeschoss
• 6 Veranstaltungsräume auf Etage 1 
  (behindertengerechter Zugang)
• Empfänge und Kaffeepausen in großzügigen Foyers
• Kombinierbare Veranstaltungsräume für mehr Raum

AUSSTATTUNG & TECHNIK

Videoprojektor · Diaprojektor · Overheadprojektor · Lein-
wand · Rednerpult · Flipchart · Pinnwand · Moderatoren- 
koffer · Fernseher · Telefon ·  weitere Technik auf Anfrage

MEETING ROOMS

The Leonardo Weimar offers 12 meeting rooms on 2 levels. 
Whether small meetings or big events – we offer the perfect 
setting for every occasion.

• 6 meeting rooms on the ground floor
• 6 meeting rooms on level 1 (handicapped accessible)
• Receptions and coffee breaks in spacious foyers
• Combinable meeting rooms for more space

EQUIPMENT & TECHNOLOGY

Digital projector · slide projector · screen · overhead projec- 
tor · lectern · flipchart · pinboard · moderator kit · TV screen ·  
telephone · further equipment and technology on request





Amphitheater Style

Amphit theatre style

Steckdosen

Power sockets

Tagungsraum
Meeting room

L × B × H in m
l × w × h in m

Fläche (m²)
size (sqm)

Tageslicht
daylight

Forum 19,0 × 13,0 × 2,6 240    - 34 30 54 100 -

Forum Foyer 80    - - - - - -

Boardroom 9,0 × 7,0 × 2,6 63    - - 20 26 30 -

Gropius I 10,0 × 3,0 × 2,6 30    - 10 - - 16 -

Gropius II 8,5 × 5,0 × 2,6 42,5    - 16 16 20 26 -

Gropius III 5,0 × 3,5 × 2,6 17,5    - 8 - - 14 -

Gropius IV 4,0 × 5,5 × 2,6 22    - 12 10 16 22 -
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Tagungsraum
Meeting room

L × B × H in m
l × w × h in m

Fläche (m²)
size (sqm)

Tageslicht
daylight

Liszt 6,3 × 6,0 × 3,0 38    • 12 - - - 12

Belvedere (total) 333,5    • - - 110 180 180

Belvedere 1 + Belvedere 2 + Belvedere 3 27,0 × 11,0 × 3,0 297    • 58 56 80 130 140

Belvedere 2 + Belvedere 3 + Belvedere 4 20,0 × 11,0 × 3,0 220    • 54 48 90 140 100

Belvedere 1 + Belvedere  2 19,5 × 11,0 × 3,0 214,5    • 42 40 65 100 110

Belvedere 2 + Belvedere  3 14,0 × 11,0 × 3,0 154    • 36 32 60 100 80

Belvedere 3 + Belvedere 4 12,0 × 11,0 × 3,0 132    • 28 26 40 70 60

Belvedere 1 12,0 × 11,5 × 3,0 131    • 32 26 40 70 70

Belvedere 2 7,0 × 11,5 × 3,0 80,5    • 28 24 32 50 40

Belvedere 3 7,0 × 11,0 × 3,0 77    • 28 24 40 50 40

Belvedere 4 4,5 × 10,0 × 3,0 45    - 22 18 20 34 -

Galerie Foyer 200    • - - - - -

Steckdosen

Power sockets

1. ETAGE 
1ST FLOOR

Säule

Column

BELVEDERE 4

RESTAURANT

ELEVATORS

LISZT

BELVEDERE 3

BELVEDERE 1

BELVEDERE 2

 × 4

 × 9

 × 5

 × 5

 × 5

 × 12  × 4

GOETHESAAL

 × 4  × 4

GOETHE 

FOYER

GALERIE 

FOYER



Tagungsraum
Meeting room

L × B × H in m 
l × w × h in m

Fläche (m²)
size (sqm)

Tageslicht
daylight

Goethesaal (total) 23,0 × 19,5 × 3,5 448,5    • - -- 250 450 270

Goethesaal teilbar in / divisible into:

Goethesaal I + Goethesaal II 23,0 × 19,5 × 3,5 448,5  Tageslicht nur im 
Goethesaal I

 daylight only in 
Goethesaal I

individuelle Bestuhlung und Beratung
mit dem lokalen Convention Sales Team

individual seating and consultation
with local Convention Sales team

Goethesaal III + Goethesaal IV 23,0 × 19,5 × 3,5 448,5

Goethe foyer 200    •

1. ETAGE - GOETHESAAL 
1ST FLOOR - GOETHESAAL

GOETHESAAL GESAMT / TOTAL 

GOETHESAAL

GOETHESAAL III + GOETHESAAL IV GOETHESAAL I + GOETHESAAL II 

+
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Belvederer Allee

Belvederer Allee

Steinbrückenweg

Helmholzstraße

Berkaer Stra
ße

Kantstraße

Ludwig-Feurbach-Straße

An der FalkenburgAn der Falkenburg

T +49 (0)3643 722 0 | info.weimar@leonardo-hotels.com
leonardo-hotels.com

KONTAKT 
CONTACT

ENTFERNUNGEN 
DISTANCES

Flughafen / Airport „Erfurt-Weimar“ (ERF) ������������������������� 35 km

Messe / Trade fair „Messe Erfurt“ (Erfurt) ��������������������������� 35 km 

Autobahn / Motorway „A4“ (Weimar) ��������������������������������������5 km 

Hauptbahnhof / Central train station �������������������������������������� 4 km

Kongresszentrum / Convention centre

„Neue Weimarhalle“ ���������������������������������������������������������������� 2,5 km

Stadtzentrum / City centre ������������������������������������������������������� 1,5 km

Bushaltestelle / Bus stop „An der Falkenburg“ ���������������������� 50 m

•	4 star hotel
•	Non-smoking hotel
•	Air-conditioned hotel
•	Green key certificate
•	294 rooms 
•	Disabled-friendly rooms
•	24 h reception
•	24 h webpoint
•	Free Wi-Fi
•	Luggage service
•	Room service
•	Laundry service

•	Pets allowed
•	Hotel safe
•	Sauna and gym
•	Indoor pool
•	Bowling lanes
•	12 meeting rooms
•	Banquet service
•	Car park and 

underground parking
•	Restaurant “Esplanade”
•	Bar “Kolonnadenbar”
•	Terrace and beer garden

•	4-Sterne-Hotel
•	Nichtraucherhotel
•	Klimatisiertes Hotel
•	Green Key Zertifikat
•	294 Zimmer
•	Barrierefreie Zimmer
•	24 h Rezeption
•	24 h Webpoint
•	Kostenfreies WLAN
•	Gepäckservice
•	Zimmerservice
•	Reinigungsservice	  

•	Haustiere erlaubt
•	Hotelsafe
•	Sauna und Fitnessraum
•	Indoor Schwimmbad
•	Bowlingbahnen
•	12 Tagungsräume
•	Bankettservice
•	Parkplatzstellplätze und 

Tiefgaragenstellplätze
•	Restaurant „Esplanade“
•	Bar „Kolonnadenbar“
•	Terrasse und Biergarten

AT A GLANCEAUF EINEN BLICK

Der Park an der Ilm liegt direkt gegenüber vom Hotel – die grüne Lunge Weimars.

The park on the Ilm is directly opposite the hotel - Weimar's green lungs.

Das Goethe-Schiller-Denkmal liegt am Theaterplatz, ca. 20 Min. Fußweg entfernt. 
 
The Goethe-Schiller-Monument is on Theaterplatz, about a 20 minutes' walk. 

© Sandro Daniel Thiele



LEONARDO HOTELS
Creating places for the many

Offen, lebendig, sympathisch

Ankommen und loslassen: Leonardo Hotels sind Wohl- 
fühlorte für Menschen, die sich zuhause fühlen möchten, 
auch wenn sie auf Reisen sind. Die einen Ausgangspunkt 
suchen für ihre Unternehmungen, ob diese geschäftlich 
motiviert sind oder rein privat. In Leonardo Hotels wird 
eine offene Willkommenskultur gepflegt, so dass sich jeder 
Gast sofort aufgenommen fühlt, liebevoll umsorgt von den 
Leonardo-Mitarbeitern. Das Interieur ist individuell, leben-
dig und frisch – mit viel Charme und jeder Menge lokalem 
Flair. Ob Business-Traveller, Konferenzteilnehmer oder auf 
Eroberungstrip in der City: Bei Leonardo Hotels dürfen 
Reisende ganz sie selbst sein. Wir sind es auch.

Open, lively, inviting

Arrive and let go: Leonardo Hotels are feel-good places for 
people who want to feel at home, even when they are trave-
ling. Who are looking for a starting point for their ventures, 
whether these are motivated by business or purely private. 
Leonardo Hotels foster an open, welcoming culture, so that 
every guest immediately feels well-received, lovingly cared 
for by the Leonardo staff. The interior is unique, lively and 
fresh – with lots of charm and plenty of local flair. Whether 
business travelers, conference guests or tourists exploring a 
new city: At Leonardo Hotels, travelers are allowed to be 
completely themselves. After all: We are, too. 


